Il MexxayHapoaHasa KoOHdepeHUUA
«JlnTepaTypa, A3bIK U KOMNbIOTEPHbIE TEXHONOrNN»

(npeoBapuTenbHas nporpamma)

7 HOsAIGpA, chunonoruyecknm cpakynoTteT, aya. 201
Mpencenarens: K.gp.H., gou. M. B. Xoxnoea

9:45 Perucrtpauus
10:00 OTKpbITUE KOHepeHUun
' Mwuxaunn Butanbesnd Kopeiwes, gekaH domnonorndeckoro pakynosreta CaHkT-lNeTepbyprckoro rocyaapCTBEHHOIO yHMBepcuTeTa
. . UHCcTUTYT
Lobposonsckuli mumpud Y
. lMneHapHoe um. B.B. BuHorpagosa PAH,
10:15 Oneeosuy, bapaHos 3akoH Linnda n nanomsl
3acefaHune 4 UHCTUTYT A3blko3HaHus PAH,
AHamonut Hukonaesuy
Mocksa
Cokonosa Ornbea . o ]
. MHCTUTYT a3blko3dHaHnsa PAH, Pragmatic units in contemporary poetry:
11:15 BukmoposHa, ®eujeHKo : .
Mockea a corpus-assisted analysis
Bnadumup BaneHmuHosu4
BabuHa Onbea NeaHosHa, HOxHO-Y panbckui .
, - Kopnyc ncropmnyeckux nokanbHbIX TEKCTOB:
11:40 Opexoea Enuszasema rocyjapCTBEHHbIN
pa3smeTKka, apxuTekTypa, dyHKUMoHan
BnadumuposHa yHuBepcuTeT, YensabuHck
Komoe Apmemudi
Cekuus «Kopnychl | AnekcaHOpoeuy, 3uHUHa y
u pry P ’ HNL, «KypuaToBckui
B NIMHIBUCTUYECKUX| AHHa ArnekcaHOpPOB8Ha,
. MHCTUTYT», MY, PITY, KoMMyHMKaTUBHbIE MMNNMKaTypbl poboTa-
12:05 nccnepoBaHuax» | ApuHkuH Hukuma
00O «Angexc.TexHonormmy, KOMMaHbOHa B AMOLMOHaNbHOM Ananore
Anekceesuy, ®unamos
MockBa
AnekcaHdp AnekcaHOposuy,
Hocoeeu 3axap AHOpeesuy
K Bonpocy 06 ncnonb3oBaHum Mmogenem
12:30 Ulykurna Kupa CaHkT-lNeTepbyprckuii ONCTpMBYTUBHOM CEMAHTUKN B UCCIELOBaHUNAX
' AnekcaHOposHa rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | CUHOHUMUYECKMX PSAOOB B COBPEMEHHOM
PYCCKOM 513blKe
12:55 | kogbe-6pelik
lNepuyoe Hukonad
Bukmoposuu, CopokuHa VIHCTUTYT pyGCKOTO 513bIka lNpoekT co3gaHns NHpOPMaLMOHHO-NOMCKOBON
13:10 p , ©Op M. B. B. BuHorpagosa PAH, P P

Enuzasema [mumpuesHa,
Opnux Jlee Vicaakosu4

MockBa

cucTeMbl Mo pykonucsam lMywkuHa




Cekuus «Kopnycbl
B IMHIBUCTUYECKUX

Zarnigor M. Khayatova,

Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature

Paraphrasing Tools in Uzbek Language:

13:35 Khamroeva Shahlo . Characteristics of Uzbek Journalistic Style and
nccnenoBaHUAX» .y named after A. Navoi, . T
Mirdjonovna . Distinguishing Features from Other Styles
Tashkent, Uzbekistan
MockoBcKkuin rocyfapCTBEHHbIN
. Kopiokosa AHacmacust yHMBEpCUTET Mexay meTaTekcToM U MeTagMCKypCOM: OMbIT
14:00 " um. M. B. NlomoHocoBa / co3faHusa 6a3bl JaHHbIX KOHHEKTOPOB PYCCKOro
eopesHa
MHCTUTYT A3blko3HaHms PAH, A3blKa
Mocksa
14:95 Kopbiwes Muxaurn CaHkr-lNeTepbyprckuii Verse annotation in the emerging corpus
' Bumarnbesuy rocygapctBeHHbIn yHuBepceuteT | of german catholic liturgical poetry
Ckpebuyosa TambsiHa o Mpobnembl Npn nemmaTnsaumnm
: CaHkr-lNeTepbyprckuii
14:50 leopauesHa, (pebeHHUKO8 FOCVIADCTBEHHLIA vinBepcuTer | XYAOKECTBEHHOIO TeKCTa (Ha maTepunane
AnekcaHdp Onezosu4 yAap y P «Kopnyca pycckux pacckasoB 1900-1930»)
15:15 Q@upcaHosa Bukmopusi CankT-lNeTepbyprckuii TranscribePro: Enhancing linguistic analysis
' HNeopesHa rocyfapcTBeHHbIn yHuBepcuteT | through mobile technology
8 HoAbOpA, hunonorunyeckun cpakynbTeT, aya. 201
Mpeacepartens: K.d.H., gou. N.M. SNCMOHT
n MockoBckuin rocyJapCTBEHHbIN . )
10:00 rneHapHoe Jlykaweesu4y Hamarnbs yHUBEpCUTET ABTOMaTUYECKM aHann3 TOHanNbLHOCTU: 3aga4vn
' 3acefnaHue BaneHmuHosHa n meToapl
um. M. B. JlomoHocoBa
lonosayesa UpuHa o . o )
XKypaernes ynap y p pp
pebeHHuUKo8 ArnekcaHop
Onezosuy, NeaHosa
11:25 EkamepuHa lNaernosHa, CankT-lNeTepbyprckuii ABTOpckuii nepeson. KomnboTepHO-
' Cekuua «Kopnycbl | Kopsiwes Muxaurn rocyfapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | CTAaTUCTUYECKUIN aHanms.
B uccrnegoBaHuu | Bumarnbesuy, Conosbesa
nuTepartypbl Mapusi BnadumuposHa
M AA3bIKa» YacTble rnaronbl B COCTaBE NEKCUKO-
11:50 Jeursmu ©E3op Hukumuy CaHKT-I'IeTep6yp[0KVW| CEeMaHTUYECKMX Ipynn U MECTOUMEHHbIE
rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | Hape4us kak cpeacTso anddepeHumanmm
NMOMOCTUNEN KNaccu4ecKkom nposbl
CankT-MeTen6vDreKuit [lBa cTuns ogHoro aBTopa: CTUNeMeTpudeckmm
12:15 Koearnes bopuc Badumosuy poypr aHanm3 pomaHa M. Bapraca Jlbocbl «TeTywka
FOCYAAPCTBEHHbIV yHUBEPCUTET |
yNnsa 1 nucaka»
12:40 | kogbe-6pelik




MneHapHoe

Ky3Heuoe Cepeeli

CaHkT-lNeTepbyprckuii

Mpobnema HoBaTOpPCTBA B COBPEMEHHOM

13:00 Y
3acepnaHue AnekcaHdposuy rocyfapCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET | NeKcukorpagpum
HaumoHanbHbIN Cratuctmyeckme xapakTepucTKn CTUXOTBOPHbIX
14:00 Konnawukosa EezeHus nccnenoBaTenbCKui bparMeHTOB NUTEpPaTypPHOro TekcTa (Ha
' OrniecogHa yHuBepcuteT "Bbicwas wkona MaTepuarne kopnyca pycckoro pacckasa XX
akoHomukn" (CaHkT-lNeTepbypr) | Beka)
Cetimbekosa AUHyp MHCTUTYT A3bIkO3HAHMS UMeHN | MicTopuyeckmii noakopnyc KasaxcKoro s3blka:
14:25 AmauwbekosHa, Celidamam AxmeTa bantypcbiHynbl CTPYKTypa u nnHrauctmnyeckas pasmetka (O6
Acerb (Anmarbl, KasaxctaH) onbITe NepBOro nepmnoga)
HauuoHanbHbIN
- AddekTMBHOE MOAENMPOBaHME HappaT1Ba
) lNepcudckas Hamanbs mccnenoBaTtenbCkun
14:50 " 0 CTpawHoM (Ha maTepuarne cbopHuka
BarnepbesgHa yHuBepcuteT "Bbiclias wkona .
" paccka3oB « TeMHbIn kapHaBany P. bpanbepw)
akoHoMUKN" (CaHkT-MNeTepbypr)
MexopuHa EkamepuHa
EezeHbesHa, Haymosa HaunoHanbHbIn ]
o BblpaxxeHune «si3blka TpaBMbl» B PYCCKOM SA3bIKeE:
) Buonemma BnadumuposHa, uccrnenoBaTenbCcKUn o 2
15:15 " KOJTMYECTBEHHbIWN U KAYECTBEHHbLIN aHann3 peyn
Kanuuyesa Bapsapa yHuBepcuTteT "Bbicliag wkona N .
" nogen, NnepexxnBLLINX TPaBMUPYOLLMIA ONbIT
MakcumosHa, lNornoea akoHomukn" (CaHkT-lNeTepbypr)
TambsiHa VleaHogHa
JInHreocratnctudeckuin aHanus
15:40 BensaHuH Baneputi Masnosuy | HesaBucumbIin nccniegoBaTtenb | XyOOXXECTBEHHOro TeKcTa ¢ y4eToM ero
SMOLMOHANbHO-CMbICNIOBOW AOMUHAHTbI
Tumosa PeHama .
16:05- CaHkT-lNeTepbyprckuii OcobeHHoCcTM Npocoanyeckoro oopMneHns
PycnaHosHa, Koyemkoea - -
17.00 rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | JIEKTOPCKON peyn

MocTepHasa cekuus

YnbsiHa EgeeHbesHa

UNeaHosa EkamepuHa
lNaenosHa, NeaHosa
Enuzasema [mumpuesHa,
CamapuHa MapuHa
CepeeesHa

CaHkT-lNeTepbyprckuii
rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

K Bonpocy o cosgaHum koprnyca yCTHOW peyu
Ha MaTepuarne UHTEPBbIO MOTOMKOB
UTanbsiIHCKUX NepeceneHues B KpbiMy

Eedokumosa AnekcaHdpa
AnekceeeHa

MHCTUTYT a3blko3dHaHnsa PAH,
MockBa

ONdTOHMN B TEKCTaxX BU3AHTUNCKUX
rpaMMaTmMKOB U UX akLeHTyaunsa B Haanncax
pasHoro poga

L{sHb Lusio, AHyugeposa
Ornbea BacusnbesHa

CaHkT-lNeTepbyprckuii
rocy4apCTBEHHbIV YHUBEPCUTET

Cuctema NHTEpaKTMBHbIX 3af4aHui B paMKax
mogenu "lMepeBEépHyThIN Knacc" (Ha4YanbHbIV
aTan obydeHnsa PKW)

Manéposa KpucmuHa
BanepbesHa

CankT-lNeTepbyprckuii
roCyLapCTBEHHbIN yHUBEpCUTET

PopMynNbHOCTb HEMELIKOTO A3blKa Kak TPYAHOCTb
B MaLUMHHOM NepeBoAe Ha PYCCKUM A3bIK
(Ha npumepe HelrpoHHbIX ceTer Deepl)




Lybacosa AHxernuka
BumaneesHa, boHdapeHKo
Mapus HukonaesHa, Bumko
Lapbsi lleoHudosHa

CaHkT-lNeTepbyprckuii
rocyfapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT, LleHTp
MyabikoTepanuu, r. MUHCK,
benapycb, benopycckas
rocyfapcTBeHHas
dmnapmoHus, r. MMHCK,
benapycb

CemaHTurKa 06pa30B, Bbi3biBAEMbIX
WMHCTPYMEHTaNbHON MYy3bIKOW:
3KCrnepuMeHTanbHoe uccrnegoBaHue Ha
mMaTepuarne pyccKoro si3bika

Jlekomuyesa VpuHa
AnekceesHa, BrroHosa
Ekamepuna KupursnogHa,
Ab60ynbmaHoea Aderisi
XamumosHa

CaHkT-lNeTepbyprckuii
rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

Contrastive corpus-based analysis to achieve
covert translation: a case study of texts on
overview of degree courses in the English and
Russian languages

Xoxrnoea Mapusi
BnadumuposHa, Kopbsiwes
Muxaun Bumarnsesuy

CaHkT-lNeTepbyprckuii
rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

ManuTpa amoumin B repMaHCcKomn npecce: onbIT
aBTOMaTMYyeCcKoro aHanusa

9 HoAGpSA, chunonoruvyecknin chakynbTteT, aya. 201
Mpencenartens: K.go.H., gou. B.B. EBgoknmoBa

HauuoHanbHbIN

Cratnctudeckoe nccnegosaHme

, MneHapHoe Knbiwu+ckuti 9dyapd nccrnegoBaTernibCKum g
10:00 " rpaMmaTmn4yeckon HEOOQHO3HAYHOCTH
3acepaHue CmaHucnasosuy yHuBepcuteT "Bbiclias wkona .
" B €BPOMENCKNX A3blKkax
9koHoMmuKM", MockBa
Lllymémosa Hamarnbs -
_ CankT-lNeTepbyprckuii . . .
11:00 BanepbesHa, Cokonosa - Hypallage in Machine Translation
rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
Hamarnbs KOpbesHa
MoOCKOBCKMIA rOCyapCTBEHHbIN
lMonunosa Bepa CepzeesHa,
yHuBepcuteT um. M.B. OvHamunka noatnyeckoro nepesoga /
Opexoe bopuc Banepbesuy, . .
) JlomoHocoBa, HaunoHanbHbIN nepenepesoga B 6ubnuomeTtpuryeckon
11:25 Eenoycoea AHacmacusi N i
nccrnenoBaTesibCkum nepcnektuse: ®. MNetpapka n ®. Napcna Jlopka
Cekuus CepeeesHa, lNonocuHa "
yHuBepcuTeT "Bbicluas wkona B Poccun
«KomnblotepHble | Onecs BacunbesHa "
3koHOoMUKKN", MockBa
TexHornornm TawkeHTCKu
B 00y4YeHUM A3bIKY - . B3avmonepeBoa 1 nekcukorpaduyeckoe
_ EypxoHosa lNy3an rocyapCTBEHHbIN arpapHbIi
11:50 M nepeBoae» TOSIKOBaHME arpapHbIX TEPMUHOB Y36EKCKOro
MyxammaduesHa yHMBepcuTeT, TallKeHT,
N PYCCKOro A3bIKOB
Y3bekncrtaH
Osceuyuk KOnus MWHCKMI rocyaapCTBEHHbIN Mcnonb3oBaHue MHTennekTyasnbHbIX CUCTEM NpU
12:15 BnadumuposHa, puweHko NUHIBUCTUYECKUA YHUBEPCUTET, | NepeBoae hpaHLy3CKUX NOMNGYHKLNOHANbHbIX

Pammup Ornezosuy

MuHck, benapycb

NeKcem Ha PYCCKUN A3bIK




CaHkT-lNeTepbyprckuii

The use of sentiment analysis tools in the study
of the evaluation category in the genre of the

12:40 Baxapoea Ornbea CepeeesHa - . . .
rocygapcTBeHHbIN yHuBepeuTeT | anglophone analytical review of the foreign
exchange market
13:05 | kogbe-6pelik
Kouemkosa YrnbsiHa
EezeHbesHa, CkpenuH Cankr-MeTen6vorcKkuii AyamoBuayarnbHble XapakTePUCTUKM
13:20 lMasen AHamornseasuy, poypr 9MOLMOHAmNbHbLIX BapuaHTOB UPOHUYECKNX
rocyapCTBEHHbIN yHUBEpPCUTET N
Bacunsesa lNonuHa BbICKa3blBaHUI
EszeHbesHa
HaunonanbHbIN
ucecrneanoBaTenbCKun . -
LllepcmuHoga TamesiHa "B YCTONYMBbLIE HEOQHOCNOBHbIE €ANHULIbI PYCCKON
13-4 0 n T yHuBepcuTeT "Bbiclias wkona . )
3:45 pbesHa, Nornosa TamesiHa " YCTHOW peyn: MeToabl NONOMHEHUS CITOBHMKA
akoHomukn" (CankT-MNeTepbypr), -
UNeaHosHa N N cTaTUCTUYECKUI aHanu3
CankT-lNeTepbyprckuii
rocyfapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
Makcumosa Mapus -
14:10 Cekuma «Kopnycbl Pomanosta. EedokuMosa CaHkT-lNeTepbyprckuii DoHEeTMYECKME XapaKTEPUCTUKM pedn npu
' YCTHOM peun» Bepa Bﬂqec:naeoef-/a rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | KOTHUTUBHOW Harpyske
lNonosa TampesiHa NleaHo8Ha, .
14:35 Bozoatosa-beznapsH CaHkT-lNeTepbyprckuii OuckypcusHble doopmynbl NparmatmukoHa VS
' Hamanbs BukmoposHa rocyfapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET | peyeBble hopmyrbl kopnyca OP[
opbyHoea [apbsi i . .
An% K}é 2O (’)ﬂe H’; 3aidec Cutoffs as Hesitation Phenomena in Russian
15-00 Kpucmun ap Eo2 éaHosa- CaHkT-lNeTepbyprckmi Spoken Discourse of L1 and L2 Speakers:
' BeznapsiH ,Hamanbﬂ rocygapctBeHHbIn yHuBepeuteT | Functions and Quantitative Data on Speakers’
BukmopoeHa Psychological Type
TumrowuHa AHHa One208Ha, CankT-MeTen6vorcKkuii
15:25 CkpenuH lNasen poypr Acoustic features of prosodic timbre
AHAMONbE8UY rocy4apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
MooBepeHue
15:50 | UTOroB 1 Mwuxaunn ButanbeBny Kophiwes, gekaH domnonornveckoro dakynoteta CaHkT-NeTepbyprckoro rocygapCTBEHHOro
' 3aKpbiTHe yHUBEpcuTeTa

KoHdepeHUn




